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WICHTIG: ZUR SPATEREN
VERWENDUNG
AUFBEWAHREN -
SORGFALTIG LESEN

Lieber Lieber PAIDI meets Traumeland- Kunde,

Sie haben sich fir ein Sie haben sich fir ein PAIDI meets Traumeland Produkt entschieden und
leisten damit einen groBen Beitrag flr einen sicheren Schlaf Ihres Babys. Alle Matratzen werden
auf dem neuesten Stand der Technik und nach strengen Qualitatsnormen im Werk in Osterreich
gefertigt. Danke flr Ihr Vertrauen - wir wiinschen Ihrem Kind und Ihnen einen erholsamen Schliaf!

1. KOMPATIBILITAT MIT KINDERBETTEN

(Gitterbett, Wiege, Laufgitter...)

Das maximale InnenmaB des Bettes darf 73 x 143 cm bei einer 70 x 140 cm Matratze und 63 x
123 cm bei einer 60 x 120 cm Matratze nicht Ubersteigen. Bei allen anderen MatratzengréBen gilt:
Lange und Breite dirfen hochstens einen Zwischenraum von 30 mm zwischen der Matratze und
den Seiten- und Endteilen zulassen.

2. REINIGUNGS-/ WASCHHINWEIS DES MATRATZENBEZUGS
@ Alle PAIDI meets Traumeland Matratzenbeziige sind abnehmbar und waschbar.

@« Nach der Wasche Bezug in Form ziehen und trocknen lassen.

@ Bitte beachten Sie die zutreffenden Waschsymbole am Etikett im Bezug.

3. REINIGUNGSHINWEIS DES MATRATZENKERNS

@ Durch den Matratzenbezug ist der Matratzenkern ausreichend vor Verschmutzungen ge-
schutzt. Sollte der Matratzenkern dennoch eine Reinigung bendtigen, dann nehmen Sie
zunachst den Bezug ab und tupfen Sie ihn anschlieBend mit einem feuchten Tuch ab. Im
Anschluss den Matratzenkern komplett abtrocknen lassen. Erst wenn der Matratzenkern
vollstéandig abgetrocknet ist, darf der Matratzenbezug aufgezogen und die Matratze wieder
verwendet werden.

@ Das Waschen des Matratzenkerns ist nicht moglich, da wir zur Produktion einen wasserlés-

lichen Kleber verwenden. Die einzelnen Teile wlrden sich durch das Waschen lésen (aus-

genommen sind am Einleger gekennzeichnete Matratzen).

Bei starkem Feuchtigkeitseintritt muss die Matratze vor dem weiteren Gebrauch vollstandig

getrocknet sein.



4. TIPPS ZUM GEBRAUCH UND LAGERUNG DER MATRATZE

@ Vor dem Gebrauch der Matratze mussen die Verpackung (Kunststofffolie oder ahnliches),

sowie alle Aufkleber vollstandig entfernt und fur das Kind nicht erreichbar entsorgt werden.

Nach dem Offnen der Verpackung kann die Matratze unmittelbar verwendet werden. Idealer-

weise |Uften Sie die Matratze jedoch vor der ersten Benutzung im Freien aus. Achten Sie dar-

auf, dass die Matratze nicht feucht wird oder direkt in der Sonne steht. Alle neuen Matratzen
haben einen gesundheitlich unbedenklichen Eigengeruch, welcher durch die Verpackung
konzentriert wurde. Durch Luften verschwinden Geruchsreste schneller.

@ Aus Hygienegriinden wird die Verwendung von Spannbetttiichern empfohlen.

» Die Verwendung der Matratzen wird fUr Babys bis ca. 25 kg empfohlen. Bei Matratzen mit
Baby- und Kleinkindseite gilt: Ein Wenden von der Baby- auf die Kleinkindseite wird ab 12
kg empfohlen. Die Babyseite ist etwas weicher als die Kleinkindseite. Es befindet sich ein
Etikett mit der Information ,Babyseite” auf dem Matratzenbezug sowie ein Aufkleber auf
dem Matratzenkern. Ob die Matratze eine Baby- und Kleinkindseite besitzt, ist am jeweiligen
Produkteinleger ersichtlich.

@ Matratze nur mit gesamtem Bezug verwenden.

@ Matratzen sollten nur an beheizten, gut bellfteten und trockenen Orten (z.B. Wohnraumen)
aufbewahrt werden. Um die Gefahr zur Bildung von Schimmelpilzen durch die Aufnahme
von Feuchtigkeit zu vermindern, soll eine unsachgemaBe Lagerung der Matratze auf alle Falle
vermieden werden.

5. SICHERHEITS-REISSVERSCHLUSS
Entsprechend der aktuellen Matratzennorm, haben unsere Matratzen einen
Sicherheits-ReiBverschluss ohne Zipper, damit das Kind den Bezug der Matratze
nicht &ffnen kann. Um den Verschluss zu 6ffnen, muss temporar ein Hilfsmittel (zB
Buroklammer,...) verwendet werden.

A WARNHINWEISE

« WARNUNG! Niemals mehr als eine Matratze im Kinderbett (Krippe und Hangewiege)
benutzen.

« WARNUNG! Es ist darauf zu achten, dass das Kinderbett (Krippe und Hangewiege) nicht
in der Nahe von offenem Feuer oder starker Hitzequellen, z.B. elektrische Heizstrahler,
Gasofen usw. aufgestelltist.

» WARNUNG! Das Kinderbett ist nicht mehr zu benutzen, wenn einzelne Teile gebrochen,
zerrissen oder beschadigt sind oder fehlen; nur die vom Hersteller empfohlenen Ersatz-
teile sind zu verwenden.

ZUR EINDEUTIGEN IDENTIFIZIERUNG DES PRODUKTS
FINDEN SIE AM EINLEGER DIE ARTIKELNUMMER, DEN EAN-
CODE UND DIE ABMESSUNGEN.
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IMPORTANT: STORE FOR
LATER USE - READ
CAREFULLY

Dear PAIDI meets Traumeland customer,

You have decided on a PAIDI meets Traumeland product and therefore are making a major
contribution towards safe sleep for your baby. All our mattresses are manufactured with state-
of-the-art technology and according to strict quality standards in our plant in Austria.

Thank you for the trust placed in us - we wish you and your child a restful sleep!

1. COMPATIBILITY WITH CHILDREN'S BEDS

(cots, cradles, play pens...)

The maximum inner dimensions of the bed must not exceed 73 x 143 cm for a 70 x 140 cm
mattress and 63 x 123 cm for a 60 x 120 cm mattress. The following applies for all other mattress
sizes: the length and width must not allow more than a 30 mm gap between the mattress and
the side and end parts.

2. CLEANING / WASHING INFORMATION FOR THE MATTRESS
COVER

All PAIDI meets Traumeland mattress covers are removable and washable.
After washing, pull the cover into shape and allow to dry.
@ Please note the relevant washing symbols on the label of the cover.

3. CLEANING INSTRUCTIONS FOR THE MATTRESS CORE

¥ The mattress core is sufficiently protected from dirt by the mattress cover. However, should
the mattress core still require cleaning, first remove the cover and then dab it with a damp
cloth. Then allow the mattress core to dry completely. Only when the mattress core is com-
pletely dry may the mattress cover be pulled on and the mattress used again.

@ Itisnot possible to wash the mattress core, as we use a water-soluble adhesive for produc-
tion. The individual parts would come loose during washing (with the exception of mattresses
labelled accordingly on the insert).

@ [f the mattress is very damp, it must be completely dry before further use..



4. TIPS FOR USING AND STORING THE MATTRESS
@ Before using of the mattress, the packaging (plastic foil or similar) and all labels must be

completely removed and disposed of out of the child’s reach.

¥ The mattress can be used directly after opening the packaging. Ideally, however, ventilate
the mattress outside before using it for the first time. Please ensure that the mattress does
not get damp and is not exposed to direct sunlight. All new mattresses have an odour that
is harmless to health and has been concentrated by the packaging. Any residual odour will
disappear more quickly if you air the mattress.

The use of fitted sheets is recommended for hygiene reasons.

The use of the mattresses is recommended for babies up to approx. 25 kg. The following
applies to mattresses with baby and toddler sides: Turning from the baby to the toddler side
is recommended from 12 kg, since the baby side is slightly softer than the toddler side. There
is a label with the information ‘baby side’ on the mattress cover and a sticker on the mattress
core. Whether the mattress has a baby and toddler side can be seen on the respective
product insert.

Only use the mattress with its entire cover.

Mattresses should only be stored in heated, well-ventilated and dry locations (e.g. living
spaces). In order to minimise the risk of mould forming due to the absorption of moisture, it is
essential that the mattress is always stored correctly.

¢ ¢

5.SAFETY ZIP
According to the current mattress standard, our mattresses have a safety zip
without puller so that the child cannot open the cover of the mattress. In order to
open the zip, a temporary aid (e.g. paper clip) must be used.

A WARNING INFORMATION
@ WARNING- Do not use more than one mattress in the cot (crib and suspended bed).

« WARNING- Be aware of the risk of open fire and other sources of strong heat, such as
electric bar fires, gas fires, etc. in the near vicinity of the cot (crib and suspended bed).

@ WARNING! The child’s bed is no longer to be used if individual parts are broken, torn or
damaged, or are missing; only use spare parts recommended by the manufacturer.

FOR CLEAR IDENTIFICATION OF THE PRODUCT, YOU WILL
FIND THE ITEM NUMBER, EAN CODE AND DIMENSIONS ON
THE INSERT.
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IMPORTANTE:
CONSERVAR PARA USOS
POSTERIORES -

LEER ATENTAMENTE

1. COMPATIBILIDAD CON CAMAS INFANTILES

(cama de barrotes, cuna, parque infantil...)

Las dimensiones internas maximas de la cama no pueden superar los 73 x 143 cm en el caso de
un colchén de 70 x 140 cm y los 63 x 123 cm en el caso de un colchdn de 60 x 120 cm. En el caso
de los demés colchones, la longitud y la anchura no deben permitir un espacio de mas de 30mm
entre el colchdn y las secciones laterales y los extremos.

2.INSTRUCCIONES DE LIMPIEZA/LAVADO DE LA FUNDA DEL
COLCHON

@ Todas las fundas de colchdn Traumeland son extraibles y lavables.
@ Tras el lavado, poner la funda en su forma original y dejarla secar.
@ Respetar los simbolos de lavado relevantes situados en la etiqueta de la funda.

3.INSTRUCCIONES DE LIMPIEZA DEL NUCLEO DEL
COLCHON

@ Lafunda del colchdn protege el nlicleo del colchén contra la suciedad. Sin embargo, si el
nucleo del colchén requiere una limpieza, retire la funda y frote con un pafio himedo. A con-
tinuacién, deje secar por completo el nicleo del colchén. Solo cuando el ndcleo del colchdn
esté completamente seco, puede colocarse la funda y volver a utilizar el colchdn.

@ No es posible lavar el nticleo del colchdn ya que, en la produccion, utilizamos un adhesivo
soluble en agua. Las partes individuales se desprenderian durante el lavado (excepto los
colchones marcados en inserto).

@ Incaso diforte penetrazione di umidita, il materasso deve essere asciugato completamente
prima di essere riutilizzato.

A ADVERTENCIAS

» ADVERTENCIA: Nunca utilice méas de un colchén en la cuna (cesto y cuna colgante).

« ADVERTENCIA: Se debe garantizar que la cuna (cesto y cuna colgante) se mantenga
alejada de llamas abiertas o fuentes de calor intensas como calefactores eléctricos,
estufas de gas, etc.

ADVERTENCIA: La cuna no se puede utilizar si las piezas estan rotas, agrietadas o dafiadas
o sifalta alguna. Solo se deben utilizar los repuestos recomendados por el fabricante.
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IMPORTANT: A CONSER-
VER POUR UNE UTILISA-
TION ULTERIEURE. A LIRE
SOIGNEUSEMENT

1. COMPATIBILITE AVEC LES LITS D’'ENFANT

(litabarreaux, berceau, parc...)

Les dimensions intérieures du lit ne doivent pas dépasser 73 x 143 cm pour un matelas de 70 x
140 cm et 63 x 123 cm pour un matelas de 60 x 120 cm. La régle suivante s'applique pour toutes
les autres dimensions de matelas : il ne doit rester qu'un espace maximal de 30 mm entre le
matelas et les parties latérales et finales

2. INDICATION SUR LE NETTOYAGE/LAVAGE DE LA HOUSSE
@ Toutes les housses de matelas Traumeland sont amovibles et lavables.

¥ Redonner sa forme au matelas aprés le lavage et le laisser sécher.

@ Veuillez respecter les symboles de lavage applicables sur I'étiquette de la housse.

3.NETTOYAGE DU CCxUR DU MATELAS

@ Lahousse du matelas protége suffisamment le coeur du matelas contre l'encrassement. Si
le cceur du matelas requiert toutefois un nettoyage, retirer d‘abord la housse, puis le tam-
ponner avec un chiffon humide. Ensuite, laisser le coeur du matelas sécher entiérement. Ne
remettre la housse du matelas quaprés le séchage complet de ce dernier. Le matelas peut
ensuite étre réutilisé.

@ lIn‘est pas possible de laver le coeur du matelas, car nous utilisons une colle soluble dans I'eau
lors de la production. Le lavage entrainerait la séparation de parties individuelles (sauf autre
spécification sur la notice accompagnant le matelas).

@ Encas de forte pénétration d’humidité, attendre le séchage complet du matelas avant d’en
poursuivre 'utilisation.

A AVERTISSEMENTS

¥ AVERTISSEMENT - Ne jamais utiliser plus d'un matelas dans le lit d’enfant (nurserie et
hamac).

@ AVERTISSEMENT - Veiller a ne pas placer le lit d'enfant (nurserie et hamac) a proximité
d'un feu ou de fortes sources de chaleur, p. ex. radiateur électrique, four a gaz etc.

» AVERTISSEMENT - Ne plus utiliser le lit d’enfant si des parties individuelles sont cassées,
déchirées ou endommagées ou manquent ; utiliser uniquement les pieces de rechange
recommandées par le fabricant.
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DULEZITE - USCHO-
VEJTE PRO POZDEJSI
POTREBY - PECLIVE Sl
PROCTETE

1. KOMPATIBILITA S DETSKYMI POSTYLKAMI

(postylka, kolébka, ohradka...)

Maximalni vnitfni rozmér postylky nesmi byt vétsi nez 73 x 143 cm pii rozmérech matrace 70 x
140 cm a 63 x 123 cm pfi rozmérech matrace 60 x 120 cm. U viech ostatnich rozmérd matraci
plati, Ze délka i Sitka smi mit maximalni mezeru 30 mm mezi matraci a véemi sténami prislusnych
postylek.

2. POKYNY PRO PRANI/CISTENI POTAHU MATRACE
@ Vsechny potahy na matrace Traumeland jsou snimatelné a pratelné.

Potah po prani roztahnéte do plvodniho tvaru a nechte uschnout.

Ridte se prosim pislugnymi symboly pro prani na étitku potahu.

L 4

v

3. POKYNY PRO CISTENI JADRA MATRACE

@ Pred znedisténim je jadro matrace dostatecné chranéno potahem matrace. Pokud by presto
bylo potfeba jadro matrace vydistit, sejméte nejprve potah a jadro matrace poté vycistéte
vihkym hadfFikem. Na zavér nechte jadro matrace dlikladné vyschnout. Teprve kdy? je jadro
matrace zcela suché, smi byt navleGen potah a matraci lze opét pouzit.

« Pranijadra matrace neni mozné, potoze pfi vyrobé pouzivame vodou rozpustna lepidla. Jed-
notlivé ¢asti by se tak béhem prani rozlepily (vyjimku tvofi matrace oznacené na viozce).

@ V pfipadé nadmeérného proniknuti vihkosti musi matrace pied dalsim pouzitim GpIné
vyschnout.

A VYSTRAHA

» VAROVANI - Nikdy v détské postylce (&i v kosi nebo zavésné kolébce)
nepouzivejte vice nez jednu matraci.

» VAROVANI - Dbejte na to, aby se détska postylka (&i kos nebo zavésna kolébka) nenach-
azely v blizkosti otevieného ohné nebo silnych zdrojli tepla, napf. elektrickych ohfivaéd,
plynovych kamen apod.

» VAROVANI - Détskou postylku prestarite pouzivat, jakmile jsou nékteré jeji ¢asti rozbité,
prasklé ¢i jinak poskozené nebo chybf; pouZivejte vyluéné nahradni dily doporucované
vyrobcem.
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BELANGRIJK - BEWAREN
VOOR LATER GEBRUIK -
ZORGVULDIG LEZEN

1. COMPTABILITEIT MET KINDERBEDJES

(spijlenbedje, wieg, box...)

De maximale binnenafmetingen van het bed mogen niet groter zijn dan 73 x 143 cm voor een
matras van 70 x 140 cm en 63 x 123 cm voor een matras van 60 x 120 cm. Voor alle andere
matrasafmetingen geldt een maximale tussenruimte van 30 mm tussen matras en zijkant,
hoofdeinde en voeteinde.

2. REINGINGS-/WASINSTRUCTIE VAN DE MATRASOVERTREK
@ Alle Traumeland matrasovertrekken zijn afneembaar en wasbaar.

Na het wassen overtrek in vorm trekken en laten drogen.D23

Let op de betreffende wassymbolen op het etiket van de overtrek.

L 4
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3. REINIGINGSINSTRUCTIE VAN DE MATRASKERN

« De matraskern wordt door de matrashoes voldoende beschermd tegen vuil. Mocht de ma-
traskern desondanks toch gereinigd moeten worden, dan verwijdert u eerst de hoes en dept
de matraskern vervolgens af met een vochtige doek. Vervolgens laat u de matraskern volledig
opdrogen. Pas wanneer de matraskern volledig droog is, mag de matrashoes er weer omheen
worden gedaan en kan de matras weer worden gebruikt.

¥ Het wassen van de matraskern is niet mogelijk omdat wij bij de productie een in water
oplosbare lijm gebruiken. De afzonderlijke delen zouden door het wassen los kunnen raken
(uitzondering hierop zijn de matrassen waarop dit is aangegeven).

@ Bij sterke vochtindringing moet de matras, voordat deze verder kan worden gebruikt, volledig
opgedroogd zijn.

A WAARSCHUWINGEN

* WAARSCHUWING - Gebruik nooit meer dan één matras in het kinderbed (ledikant of
wieg).

» WAARSCHUWING - Let erop dat het kinderbed (ledikant en wieg) nooit in de buurt van
open vuur of een sterke warmtebron, bijv. elektrische ventilatorkachel, gasoven enz. wordt
geplaatst.

« WAARSCHUWING - Het kinderbed mag niet meer worden gebruikt, wanneer onderdelen
gebroken, gescheurd of beschadigd zijn of ontbreken; er mag alleen gebruik worden
gemaakt van door de fabrikant aanbevolen vervangende onderdelen.
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IMPORTANTE: DA
CONSERVARE PER UN
USO FUTURO - LEGGERE
ATTENTAMENTE

1. COMPATIBILITA CON LETTINI PER BAMBINI

(lettino con sbarre, culla, box...)

Le dimensioni interne massime del lettino non devono superare i 73 x 143 cm per un materasso
da70x140 cm e i 63 x 123 cm per un materasso da 60 x 120 cm . Per tutte le altre dimensioni
dei materassi vale: la lunghezza e la larghezza possono consentire uno spazio intermedio di
massimo 30 mm tra il materasso e le parti laterali e finali.

2. INDICAZIONE SUL LAVAGGIO DELLA FODERA
@ Tutte le fodere Traumeland sono removibili e lavabili.
Dopo il lavaggio, mettere in forma e lasciare asciugare la fodera
Osservare i rispettivi simboli di lavaggio sull'etichetta della fodera

3.INDICAZIONE PER LA PULIZIA DEL NUCLEO
DEL MATERASSO

Grazie alla fodera il nucleo del materasso € sufficientemente protetto dalla sporcizia. Tuttavia,
seil nucleo dovesse avere bisogno di una pulizia, prima di tutto rimuovete la fodera e poi lo
tamponate con un panno umido. Infine lasciate asciugare completamente il nucleo. Solo
quando il nucleo del materasso € completamente asciutto, si puo rimettere la fodera e
riutilizzare il materasso.

« Non é possibile lavare il nucleo del materasso perché nel processo di produzione utilizziamo
un adesivo idrosolubile. Le singole parti si staccherebbero durante il lavaggio (ad eccezione
dei materassi contrassegnati sull'inserto).

@ In presenza di elevate infiltrazioni di umidita il materasso deve essere completamente

asciutto prima dell'utilizzo.

A AVVERTENZE

» ATTENZIONE - Non usare mai pit di un materasso nel lettino (culla e cestino sospeso).

w ATTENZIONE - Prestare attenzione che il lettino (culla e cestino sospeso) non sia posi-
zionato nelle vicinanze di famme aperte o di fonti di calore eccessivo, p. es. riscaldatori
elettrici, forni a gas ecc..

» ATTENZIONE - il lettino non deve pitl essere usato se singole parti sono spezzate,
lacerate, danneggiate o mancanti; possono essere impiegati solo i ricambi consigliati dal
produttore.
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WAZNE: NALEZY UWA-
ZNIE PRZECZYTAC |
ZACHOWAC W RAZIE
KONIECZNOSCI
PONOWNEGO UZYCIA

1. KOMPATYBILNOSC Z tOZECZKAMI DZIECIECYMI

(t6zeczkami szczebelkowymi, kotyskami, kojcami...)

Maksymalne wymiary wewnetrzne tézeczka nie moga przekracza¢ 73 x 143 cm w przypadku
materaca 70 x 140 cm oraz 63 x 123 cm w przypadku materaca 60 x 120 cm. W odniesieniu do
wszystkich innych wymiaréw materacéw obowigzuje zasada: pomiedzy materacem a elemen-
tami bocznymi i koricowymi tézeczka dopuszczalna jest przestrzen wynoszaca maksymalnie 30
mm; dotyczy to zaréwno dtugoséci, jak i szerokosci.

2. WSKAZOWKI DOTYCZACE CZYSZCZENIA/MYCIA
POKROWCA MATERACA

v Wszystkie poszewki materacy Traumeland mozna zdejmowac i prac.

¥ Po wypraniu poszewke nalezy rozciggnaé i wysuszyé.

@ Nalezy sie zapozna¢ z oznaczeniami sposobu prania na etykiecie wewnatrz poszewki.
3

. WSKAZOWKI DOTYCZACE CZYSZCZENIA WKt ADU
MATERACA

@ Pokrowiec zapewnia dostateczng ochrone wktadu materaca przed zabrudzeniami. Jesli
jednak konieczne jest wyczyszczenie wktadu, najpierw nalezy zdja¢ pokrowiec, a nastepnie
przetrze¢ wktad wilgotng szmatka. Wktad materaca nalezy pozostawi¢ do catkowitego
wyschniecia. Dopiero po catkowitym wyschnieciu wktadu mozna naciggnaé pokrowiec i dalej
uzytkowa¢ materac.

» Nie wolno pra¢ wktadu materaca, poniewaz do jego produkcji uzyto kleju, ktéry rozpuszcza
sie w wodzie. Pranie spowodowatoby rozdzielenie poszczegdlnych elementdw (wyjatkiem sg
materace majgce odpowiednie oznaczenie).

v W przypadku istotnego zawilgocenia materac musi catkowicie wyschnac przed dalszym
uzytkowaniem.

A OSTRZEZENIA

» OSTRZEZENIE - Nie umieszczaé wigcej niz jednego materaca w tézeczku (ztobku,
kotysce).

» OSTRZEZENIE - Nie ustawiac tézeczka (ztobka, kotyski) w poblizu otwartego ognia lub
silnych Zrédet ciepta, takich jak elektryczne grzejniki promiennikowe, piece gazowe itp.

» OSTRZEZENIE - Nie uzywac tézeczka, jezeli jego elementy sa pekniete, rozerwane,
uszkodzone lub niekompletne. Nalezy stosowac wytacznie czeéci zamienne zalecane
przez producenta.



DOLEZITE -
USCHOVAJTE NA
NESKORSIE POUZITIE -
DOKLADNE PRECITAJTE

1. KOMPATIBILITA S DETSKOU POSTELOU

(detska postielka, koliska, detska ohradka...)

Maximalny vnitorny rozmer postele nesmie presiahnut 73 x 143 cm pri matraci velkosti 70 x 140

a 63 x 123 cm pri matraci velkosti 60 x 120 cm. Pre vetky ostatné velkosti matracov plati: dizka a

Sirka m6zu dosahovat maximalnu velkost medzery so Sirkou 30 mm medzi matracom a boénymi
a koncovymi castami.

2. POKYNY NA CISTENIE/PRANIE POTAHU MATRACA
@ Vsetky potahy matracov Traumeland st odnimatelné a mozno ich prat.

Po vyprati potah vytiahnite do spravneho tvaru a nechajte vysusit.

Riadte sa, prosim, pracimi symbolmi na etikete v potahu.
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3. INFORMACIE O CISTENI JADRA MATRACA

@ Potah matraca ho dostato¢ne chréni pred necistotami. Ak je potrebné aj napriek tomu ma-
trac vycistit, najprv stiahnite potah matraca a potom ho zlahka utrite vihkou handrou. Jadro
matraca nechajte Uplne vyschn(t. AZ ked je jadro matraca Uplne suché, méZete natiahnut
potah a matrac znova pouZzivat.

* Pranie jadra matraca nie je mozné, pretoze pri vyrobe pouzivame lepidlo rozpustné vo vode.
Jednotlivé Casti by sa pri prani rozpustili (vynimkou st matrace oznac¢ené na vkladadi).

@ Prisilnom premoceni sa musi matrac pred pouZzitim nechat Uplne vysusit.

A vAROVANIE

» VAROVANIE - Nikdy nepouzivajte v jednej postielke (koliske, zavesnej koliske) viac ako
Jjeden matrac.

¥ VAROVANIE - Treba dbat na to, aby sa detska postielka (koliska, zavesna koliska) nenach-
adzala v blizkosti otvoreného ohiia alebo silného zdroja tepla, napr. elektrického Ziarica,
plynovej pece atd.

¥ VAROVANIE - detski postielku nepouZzivajte, ak st jednotlivé diely ziomené, roztrhnuté
alebo poskodené alebo ak chybajd; pouZivajte len nahradné diely, ktoré odporaca
vyrobca.
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POMEMBNO - SHRANITE
ZAPOZNEJSO UPORABO
- POZORNO PREBERITE

1. ZDRUZLJIVOST Z OTROSKIMI POSTELJAMI

(detska postielka, koliska, detska ohradka...)

Najvedja notranja mera posteljice ne sme presegati 73 x 143 cm pri vzmetnici 70 x 140 cm in 63
x 123 cm pri vzmetnici 60 x 120 cm. Pri vseh velikostih vzmetnic velja: DolZina in Sirina lahko med
vzmetnico in stranicama in kon¢nima stranicama dovolita najve¢ 30 mm prostora.

2.NAPOTKI ZA CISCENJE/PRANJE PREVLEKE ZA
VZMETNICO

Vse prevleke vzmetnic Traumeland so snemljive in pralne.
Po pranju je treba prevleko razpreti in posusiti.
Upostevajte ustrezne simbole za pranje na etiketi v prevleki.

L J
3.NAPOTEK ZA CISCENJE JEDRA VZMETNICE

Prevleka za vzmetnico nudi zadostno za$dito jedra vzmetnice pred nedistodami. Ce je treba
Jjedro vzmetnice vseeno odistiti, najprej snemite previeko in nato jedro potapkajte z vlazno
krpo. Na koncu pocakaite, da se jedro vzmetnice posusi. Sele, ko se jedro vzmetnice povsem
posusi, lahko znova namestite previeko za vzmetnico in slednjo uporabljate.

@ Pranje jedra vzmetnice ni mogoce, saj pri izdelavi uporabljamo vodotopno lepilo. Posamezni
deli bi lahko ob pranju odstopili (izvzete so vzmetnice, ustrezno oznacene na priloZzenih
navodilih).

w Cejevzmetnica zelo vlazna, jo je treba pred uporabo povsem posusiti.

A OPOZORILNINAPOTKI

« OPOZORILO -V otroski posteljici (jaslicah in zibki) in nikoli ne uporabljajte ve¢ kot eno
vzmetnico.

» OPOZORILO - Paziti je treba, da otroske posteljice (jaslic in zibke) ne postavite v blizino
odprtega ognja ali moc¢nega vira toplote, kot so npr. elektriéni grelniki, plinske pedi itd.

¥ OPOZORILO - Otroske posteljice ne ve¢ uporabljati, Ce se kateri njeni deli ziomijo, odtrgajo
ali pogkodujejo oz. manjkajo; uporabljajte samo nadomestne dele, kijih priporoc¢a
proizvajalec.
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VAZNO - SACUVAJTE
ZA KASNIJU UPORABU -
PAZLJIVO PROCITAJTE

1. KOMPATIBILNOST S DJECJIM KREVETICIMA

(krevetié s reSetkama, kolijevka, djedji vrtié za bebe...)

Maksimalna unutarnja dimenzija kreveta kod madraca dimenzija 70 x 140 cm ne bi smjela biti
veca od 73 x 143 cm, a kod madraca dimenzija 60 x 120 cm ne veéa od 63 x 123 cm. Kod svih dru-
gih velic¢ina madraca vrijedi: duljina i $irina mora biti takva da je meduprostor izmedu madraca i
boénih odnosno krajnjih dijelova 30 cm.

2. CISCENJE / UPUTE O PRANJU PRESVLAKE MADRACA
@ Sve presvlake madraca Traumeland su skidive i perive.

Nakon pranja izvucite presvlaku u njezin izvorni oblik i pustite je da se osusi.
Pridrzavajte se odgovarajucih simbola za pranje na naljepnici na presvlaci.

UPUTE ZA PRANJE JEZGRE MADRACA

Presvlaka madraca dovoljno $titi jezgru madraca od prijavitina. Medutim, ako ipak treba
ocistiti jezgru madraca, najprije skinite presvlaku, a zatim jezgru obriite vlaznom krpom
tapkajuc¢im pokretima. Nakon toga pustite da se jezgra madraca u potpunosti osusi. Tek kad je
jezgra madraca u potpunosti suha, smijete navudéi presvliaku madraca i ponovo upotrebljavati
madrac.

» Jezgra madraca ne moze se prati jer u njegovoj proizvodnji upotrebljavamo ljepilo topivo u
vodi. Pranjem bi se pojedinacni dijelovi odvajili (iznimka su madraci oznaceni na umetku).

U slucaju jako prodiranja vlage madrac treba u potpunosti osusiti prije daljnje uporabe.
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A UPOZORENJA
» UPOZORENLJE - Uvijek upotrebljavajte samo jedan madrac u djecjem kreveticu (kolijevka-
kosara i viseca kolijevka).

« UPOZORENLUJE - Valja pripaziti na to da se djedji kreveti¢ (kolijevka-ko$ara i viseca kolijevka)
ne postavi u blizinu otvorene vatre ili jakih izvora topline, npr. elektri¢ne grijalice, plinske
pediisliéno.

» UPOZORENLUJE - djedji kreveti¢ ne smije se viSe upotrebljavati ako su pojedinacni dijelovi
puknuti, slomljeni ili oSteceni ili ako nedostaju, smiju se upotrebljavati samo rezervni
dijelovi koje preporucuje proizvodac.
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FONTOS - KESOBBI
FELHASZNALAS
CELJARA ORIZZE MEG -
GONDOSAN OLVASSA EL

1. KOMPATIBILITAS GYERMEKAGYAKKAL

Az agy maximalis belmérete nem haladhatja meg a 73 x 143 cm-t egy 70 x 140 cm-es matracnal,
ésa 63 x123 cm-t egy 60 x 120-as matracnal. Minden mas matracméretre érvényes: Hosszaban
és keresztben a matrac és az agy oldala, illetve vége kozotti tavolsdg nem haladhatja mega 30
mm-t.

2. TISZTITASI- ES MOSASI TANACSADO A MATRAC
HUZATAHOZ

Minden Traumeland matrachuzat leveheté és moshaté.
A huzatot mosaés utan hizogassa forméra és gy szaritsa meg.
Kérjuk, vegye figyelembe a huzat etikettjén lathaté mosésra vonatkozd informaciokat.

TISZTITASI TANACSADO A MATRACHOZ

A huzat megfelelen védi a matracot a szennyezédésektdl. Amennyiben mégis sziikségessé
valik a matrac tisztitasa, akkor el6szor vegye le rola a huzatot, ezutan térdlje at a huzatot
egy nedves ruhaval. Ezt kdvetSen alaposan széritsa ki a matracot. Csak teljes szaradas utan
huzhatja vissza a huzatot, és hasznalhatja Gjra a matracot.

« Amatracot nem lehet mosni, mivel gyartasahoz vizben oldédé ragasztét hasznalunk. Egyes
részek felolddédnanak a vizben (kivéve a bujtatonal megjeldlt matracok).

Amennyiben a matracot nagyobb mennyiségli nedvesség éri, a tovabbi hasznalat elétt
teljesen ki kell szaritani.
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A OVINTEZKEDESEK
@ FIGYELMEZTETES - Soha ne hasznaljon egy matracnal tébbet a gyermekagyban (bolc-
sében).

@ FIGYELMEZTETES - Ugyeljen arra, hogy a gyermekagyat (bdlcsét) ne llitsa nyilt lang vagy
héforras, pl. elektromos hésugarzé, gazstitSk stb. kozelébe.

@ FIGYELMEZTETES - Ne hasznélja tovabb a gyermekagyat, ha annak valamely része
torott, szakadt vagy sérllt, esetleg hianyos; csak a gyarto altal ajanlott potalkatrészeket
hasznélja.
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IMPORTANT - PASTRATI
PENTRU UTILZARE
ULTERIOARA - CITITICU
ATENTIE

1. COMPATIBILITATE CU PATURILE PENTRU COPII

(patut de copii, leagan, tarc de copii...)

Dimensiunile interioare maxime ale patului nu trebuie sa depaseasca 73 x 143 cm in cazul unei
saltele de 70 x 140 cm si 63 x 123 cm in cazul unei saltele de 60 x 120 cm. In cazul celorlalte
dimensiuni de saltele, se aplica: Lungimea si latimea trebuie sa lase un spatiu intermediar de
maxim 30 mm intre saltea si partile laterale si de capat.

2. INDICATII PRIVIND CURATAREA / SPALAREA HUSEI
SALTELEI

Toate invelitoarele saltelelor Traumeland sunt detasabile si lavabile.
Dupa spalarea invelitoarei readuceti-o in forma si lasati-o s& se usuce.
Va rugam sa aveti in vedere simbolurile pentru spalare aplicate pe eticheta invelitoarei.
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3. INDICATII PRIVIND CURATAREA NUCLEULUI SALTELEI

« Nucleul saltelei este protejat suficient Tm’potriva impuritatilor prin intermediul husei saltelei. in
cazul in care este necesara curatarea nucleului saltelei, inlaturati mai intai husa si tamponati-I
apoi cu o laveta umeda. Apoi, lasati nucleul saltelei s& se usuce complet. Dupa ce nucleul
saltelei este complet uscat, poate fi atasata husa si salteaua poate fi utilizata din nou.

« Nu este posibila spalarea nucleului saltelei, deoarece pentru confectionarea acestuia a fost
utilizat un adeziv solubil in apa. Piesele individuale se desprind la spalare (exceptie fac saltele-
le marcate in acest sens pe insertie).

» Tncazul umiditatii ridicate, salteaua trebuie s& fie uscata complet inainte de utilizare.

AN DICATII DE AVERTIZARE

¥ AVERTIZARE - Nu utilizati niciodata mai multe de o saltea in patutul pentru copii (cresa si
leagan suspendat)

v AVERTIZARE - Trebuie sa fiti atenti ca patutul pentru copii (cresa sau leaganul suspendat)
sé nu fie amplasat in apropierea focului deschis sau a surselor puternice de caldurs, de ex.
radiator de caldura electric, soba pe gaz etc.

¥ AVERTIZARE - patutul pentru copii nu mai trebuie utilizat daca piesele individuale sunt
fisurate, rupte sau deteriorate sau daca lipsesc, trebuie sa utilizati doar piesele de schimb
recomandate de catre producator.
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VIKTIG - OPPBEVARES
FOR FREMTIDIG BRUK -
LES NOYE

1. KOMPATIBILITET MED BARNESENGER

(barneseng, vugge, lekegrind...)

Den maksimale innvendige dimensjonen av sengen ma ikke overstige 73 x 143 cm for en 70 x
140 cm madrass 0og 63 x 123 cm av en 60 x 120 cm madrass. For alle andre madrass-stgrrelser:
Lengde og bredde ma ikke overstige et mellomrom pa 30 cm mellom madrassen og side- og
endestykkene.

2. INSTRUKSJONER FOR RENGJ@RING/VASKING AV
MADRASSTREKKET

Alle Traumeland-madrasstrekk er avtakbare og vaskbare.
Trekk trekket i form og la det tarke etter at det er vasket.
Veer oppmerksom pé de relevante vaskesymbolene pa merkelappen i trekket.

RAD FOR RENGJ@RING AV MADRASSEN

Madrasstrekket beskytter madrasskjernen tilstrekkelig mot smuss. Skulle madrasskjernen

likevel trenge rengjering, ta farst av trekket og terk av madrasskjernen med en fuktig klut. La

madrasskjernen terke helt. Farst nér madrasskjernen har terket helt, kan trekket settes pa

igien og madrassen brukes.

» Madrasskjernen kan ikke vaskes da vi bruker et vannlgselig klebemiddel i produksjonen.
Enkeltdelene vil lzsne under vasking (unntatt madrasser som har et merket innlegg).

« Hvis madrassen har veert utsatt for kraftig fuktighet, ma den terkes helt fer videre bruk.
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A ADVARSLER

@ ADVARSEL - Bruk aldri mer enn én madrass i barnesengen (krybbe og vugge).

« ADVARSEL - Pass pa at barnesengen (krybbe og vugge) ikke stilles opp i naerheten av dpen
ild eller sterke varmekilder, f.eks. elektriske radiatorer, gassovner, osv.

» ADVARSEL - Barnesengen mé ikke lenger brukes, hvis enkelte deler er gdelagte, revet,
skadet eller mangler; kun reservedeler som anbefales av produsenten skal brukes.
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VIKTIGT - SPARAS FOR
FRAMTIDA BRUK - LAS
NOGAV

1. KOMBINATIONSMOJLIGHETER MED BARNSANGAR
(spjalsdng, vagga, barnhage ...)

Sangens maximala innerbredd fér inte éverskrida 73 x 143 fér en 70 x 140 cm madrass och 63 x
123 cm for en 60 x 120 cm madrass. For alla dvriga madrasstorlekar galler: Langden och bredden
mellan madrassen och sidorna samt &ndarna far inte vara mer &n 30 mm.

2. RENGORINGS-/TVATTANVISNINGAR FOR
MADRASSOVERDRAGET

Alla madrasséverdrag frén Traumeland ar avtagbara och tvattbara.
Efter tvatten ska man dra i dverdraget tills det fér ratt form och 1ata torka.
Observera tillampliga tvattsymboler pé etiketten i dverdraget.

v
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3. RENGORINGSANVISNING FOR MADRASSKARNAN

@ Madrasskarnan far tillrackligt med skydd mot smuts av madrasséverdraget. Om man anda
tycker att madrasskarnan behéver rengéras ska man bérja med att ta av dverdraget och torka
av med en fuktig trasa. L&t sedan madrasskéarnan bli helt torr. Inte férran madrasskarnan ar
helt torr f&r man dra p madrasséverdraget och ta madrassen i bruk igen.

@ Det arinte majligt att tvatta madrasskarnan eftersom vi vid tillverkningen anvander ett vatten-
16sligt lim. Vid tvatt skulle de olika delarna lossna (detta géller inte om produktbeskrivningen
ar markt).

» Om det tranger in mycket fukt i madrassen méste man férst I8ta den torka innan man tar den
ibrukigen.

A VARNINGSANVISNINGAR

» VARNING - Lagg aldrig ned fler an en madrass i spjalsangen (vagga eller hangvagga).

» VARNING - Tank p3 att inte placera barnsangen (vagga eller hangvagga) i narheten av
oppen eld eller kraftfulla varmekallor, t.ex. elektriska varmestralare osv.

¥ VARNING - Anvand inte barnséngen om négra delar har gatt sénder, slitits isér, skadats
eller saknas. Anvand endast reservdelar frén tillverkaren.
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VIGTIGT - SKAL
OPBEVARES TIL SENERE
BRUG - SKAL LASES
OMHYGGELIGT

1. KOMPATIBILITET MED BARNESENGE

(tremmeseng, vugge, kurvevugge...)

Sengens maksimale indvendige méal mé ikke overstige 73 x 143 cm ved en madras pé 70 x 140 cm
0g 63 x123 cm ved en madras pé 60 x 120 cm. Ved alle andre madrasstarrelser geelder: Laengde
og bredde ma maksimalt have et mellemrum pa 30 mm mellem madras og side- og endedele.

2. RENG@RING OG VASK AF MADRASBETRAKKET
Alle Traumeland madrasbetraek er aftagelige og kan vaskes.

Treek betraekket i form og lad det tarre efter vask.

Overhold de relevante vaskesymboler pd etiketten i betrackket.

.RENG@RING AF MADRASKERNEN
P4 grund af madrasbetraekket er madraskernen tilstraekkeligt beskyttet mod tilsmudsninger.
Hvis madraskernen dog skulle have brug for at blive rengjort, fjern farst betreekket og dup den
derefter med en fugtig klud. Lad madraskernen tgrre fuldsteendigt. Farst ndr madraskernen er
helt tar, m& madrasbetraekket treekkes pa og madrassen igen anvendes.

« Madraskernen ma ikke vaskes, da vi benytter en vandoplgselig klzeber til produktionen. De en-

kelte dele Igsner sig ellers under vask (undtaget er madrasser med markering p& meerkatet).
@ Ved steerk indtraengning af fugt skal madrassen veere helt tar, for den anvendes igen.

¢eW ¢c¢¢

A ADVARSLER

» ADVARSEL - Benyt aldrig mere end en madras i barnesengen (vugge og haengevugge).

» ADVARSEL - Serg for, at barnesengen (vugge og haengevugge) ikke placeres i naerheden af
8ben ild eller kraftige varmekilder, f.eks. elektriske radiatorer, gasovne osv.

» ADVARSEL - Barnesengen mé ikke mere anvendes, hvis enkelte dele er braekket, revet itu,
beskadiget eller mangler. Brug kun de reservedele, som producenten har anbefalet.
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TARKEA - PIDETTAVA
TALLESSA MYOHEMPAA
KAYTTOA VARTEN -
LUETTAVA HUOLELLA

1. YHTEENSOPIVUUS LASTENSANKYIHIN

( anky, kehto, leikkikeha

Sangyn suurin sisdmitta ei saa olla ylittdd 73 x 143 cm patjan koon ollessa 70 x 140 cm ja 63 x
123 cm patjan koon ollessa 60 x 120 cm . Kaikille muille patjoille patee: Patjan ja séngyn sivu- ja
paatyosien vali saa olla 30 mm.

2. PATJANPAALLISEN PUHDISTUS-/ PESUOHJEET
Kaikki Traumeland patjanpaalliset ovat irrotettavat ja pestavat.

Paallinen vedetaan takaisin muotoonsa pesun jalkeen ja annetaan kuivua.
Ota huomioon paallisen etiketissa olevat pesusymbolit.

PATJAN SISAOSAN PUHDISTUSOHJE

Patjan paallinen suojaa patjan sisdosan riittavasti likaantumiselta. Jos sisdosa kuitenkin tarvit-

see puhdistusta, poista silloin paallinen ja taputtele sisdosa ensin kostealla pyyhkeella. Anna

sisdosan kuivua kokonaan. Vasta kun siséosa on taysin kuiva, saat paallystaa patjan taas ja

ottaa patjan uudestaan kayttoon.

« Patjan sisdosaa ei voi pestd, koska kdytamme valmistukseen vesiliukoista liimaa. Patjan erilli-
set osat irtoaisivat pesussa (paitsi patjoissa, joissa on tarkempi merkinta).

@ Jos patja kastuu voimakkaasti, taytyy patjan antaa kuivua ennen seuraavaa kayttoa taydelli-

sesti.
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A VAROITUKSET

» VAROITUS - Alé koskaan kayta lastenséngyssa (kehdossa tai keinukehdossa) kuin yhté
patjaa.

» VAROITUS - Pida huoli siit3, etta lastensanky (kehto, keinukehto) ei sijaitse avotulen lahet-
tyvilld, esim. sahkolammityksen, kaasu-uunin tai vastaavan laitteen lahella.

@ VAROITUS - lastensankya ei saa enda kayttaa, jos jokin sen osista on rikki, murtunut,
repeytynyt tai muuten vahingoittunut tai jos osia puuttuu; kayta ainoastaan valmistajan
hyvaksymia ja suosittelemia varaosia.
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SVARIGI - UZGLABAJIET
VELAKAI 1Z
MANTOSANAI - RUPIGI
IZLASIET

1. SADERIBA AR BERNU GULTINAM

(redelu gultina, $Tpulis, bérnu sétina...)

Gultas maksimalais iek$&jais izmérs nedrikst parsniegt 73 x 143 cm, izmantojot 70 x 140 cm
matraci, un 63 x 123 cm, izmantojot 60 x 120 cm matraci. Visiem citiem matracu izmériem ir
spéka: garuma un platuma drikst veidoties maksimali 30 mm atstarpe starp matraci un attiecigi
saniem un galiem.

2. MATRACA PARVALKA TIRISANAS UN MAZGASANAS
NORADE

Visus Traumeland matracu parvalkus var nonemt un izmazgat.
Péc izmazgasanas izstiepiet matraca parvalku ta sakotnéja forma un laujiet izzat.
Ladzu nemiet véra attiecigos mazgasanas simbolus uz parvalka etiketes.
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3. MATRACA KODOLA TIRISANAS NORADE

¥ Matraca parvalks pietiekami aizsarga matraca kodolu no netirumiem. Ja matraca kodolu
tomer nepiecie$ams tirit, vispirms nonemiet parvalku un péc tam viegliem pieskarieniem
tiriet ar mitru dranu. Beigas laujiet matraca kodolam pilniba izzGt. Tikai, ja matraca kodols ir
pilnigi izZuvis, drikst uzvilkt matraca parvalku un atkal lietot matraci.

@« Matraca kodola mazgasana nav iespé&jama, jo razo$ana més izmantojam Gdent Skistosu limi.
Mazgasanas rezultata atdalitos atseviskas dalas (Sis noteikums neattiecas uz matraciem, uz
kuru ieliktna ir attiecigs markéjums).

» Jamatraciiriekluvis mitrums lield daudzuma, matracis pirms turpmakas lieto$anas ir pilniba
jaizzave.

A BRIDINAJUMI
«» BRIDINAJUMS - viena bérnu gultina (silité un iekarinama $0puliti) nekad neizmantojiet
vairak par vienu matraci.

» BRIDINAJUMS - japievérs uzmaniba tam, lai bérnu gultina (silite un iekarinamais $tpulis)
nebltu uzstadita atklatas uguns vai spécigu karstuma avotu, piem., elektrisko siltummez-
glu, gazes plisu utt., tuvuma.

« BRIDINAJUMS - bérnu gultinu nedrikst izmantot, ja atseviskas dalas ir salauztas, sapléstas,
bojatas vai to trakst; jaizmanto tikai razotaja ieteiktas rezerves dalas.
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NB! - HOIDKE JUHEND
HILISEMAKS
KASUTAMISEKS ALLES -
LUGEGE HOOLIKALT LABI

1. UHILDUVUS LASTEVOODITEGA

(vérevoodi, hall, ménguaed)

Voodi maksimaalne sisemdét ei tohi olla tle 73 x 143 cm, kui madratsi suurus on 70 x 140 cm, ja
63 %123 cm, kui madratsi suurus on 60 x 120 cm. K&igi muude madratsisuuruste puhul: pikkus ja
laius peavad véimaldama vahemalt 30 mm suurust vaheruumi madratsi ning voodi klllgede ja
otste vahel.

2. MADRATSIKATTE PUHASTAMISE/PESEMISE JUHISED
v Kb&ik Traumelandi madratsikatted on eemaldatavad ja pestavad.

Katte pesemise jarel venitage see vormija laske kuivada.

Jargige vastavaid pesemise siimboleid katte sildil.

MADRATSI SISU PUHASTAMISE JUHISED

Madratsikate kaitseb madratsi sisu piisavalt maardumise eest. Kui madratsi sisu vajab
sellegipoolest puhastamist, siis votke esmalt kate maha ja tupsutage seejarel madratsi sisu
niiske lapiga. Parast seda laske madratsi sisul téielikult kuivada. Alles siis, kui madratsi sisu on
taielikult kuivanud, tohib madratsikatte taas peale panna ning madratsit kasutada.

¥ Madratsi sisu pesemine pole véimalik, kuna selle tootmisel kasutatakse vees lahustuvat liimi.
Pesemisel tuleksid kokkuliimitud osad lahti (v.a infosildil vastavalt tahistatud madratsite
puhul).

Suure niiskuse sissetungimise korral tuleb madrats enne jargmist kasutuskorda taielikult
kuivatada.
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A HOIATUSED

» HOIATUS - Arge kasutage kunagi lapsevoodis (héll ja ripphéll) tile (ihe madratsi.

v HOIATUS - Jalgige, et lapsevoodi (hall ja ripphall) ei paikneks lahtise tule voi tugevate
soojusallikate laheduses, nt elektrilised soojakiirgurid, gaasiahjud jne.

¥ HOIATUS - Lapsevoodit ei tohi enam kasutada, kui méned osad on purunenud, rebene-
nud, kahjustatud véi puuduvad; kasutage ainult tootja poolt lubatud varuosasid.
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SVARBU - ISSAUGOKITE
VELESNIAM NAUDOJIMUI
- ATIDZIAI
PERSKAITYKITE

1. SUDERINAMUMAS SU VAIKISKOMIS LOVOMIS

(kadikiy lovelémis, lopseliais, maniezai:

DidZiausi vidiniai lovos matmenys negali virsyti 73 x 143 cm, kai ¢iuZinio matmenys yra 70 x 140
cmir 63 x 123 cm, kai ¢iuzinio matmenys - 60 x 120 cm. Visy kity dydziy Ciuziniams galioja: Tarpas
tarp GiuZinio ilgio ir plocio bei lovos Soninés ir galinés daliy negali buti daugiau nei 30 mm.

2. PASTABOS DEL CIUZINIO PLOVIMO / VALYMO

@ Visy Traumeland” &iuziniy uzvalkalai gali bati nuimami ir skalbiami.
18skalbus, uzvalkalg iStempti ir leisti iSdZiGti.
Prasome atkreipti démesj j taikomus skalbimo simbolius uzvalkalo etiketéje.

v

v

3. PASTABOS DEL CIUZINIO PAGRINDO VALYMO

» Ciuzinio uzvalkalo pakanka apsaugoti &iuzinio pagrinda nuo nedvarumy. Jei &iuzinio pagrinda
vis délto reikty valyti, i§ pradziy nuvilkite Giuzinio uzvalkalg ir papildomai ¢iuzinj Svelniai nuva-
lykite drégna Sluoste. Tada leiskite Ciuzinio pagrindui visiskai isdzidti. Apvilkti Giuzinio uzvalkalg
ir naudoti ¢iuzinj galima tik jam visiskai iSdZidivus.

Ciuzinio pagrindo plauti negalima, kadangi jo gamybai naudojami vandenyje tirpGs klijai.
Plaunant, atskiros ¢iuzinio dalys atsiskirty viena nuo kitos (i$skyrus ant uzpildo pazymétus
Ciuzinius).

Jei Giuzinys smarkiai sulapo, pries tolimesnj jo naudojimg batina jj visiskai iSdZiovinti.

<

A |SPEJIMAI

© |SPEJIMAS - vaikidkoje lovoje (lopselyje ir pakabinamoje vygéje) niekada nenaudokite
daugiau nei vieno ciuzinio.

@ |SPEJIMAS - privaloma atkreipti démesj, kad vaikidka lova (lopSys ir pakabinama vygé)
nestovéty salia atviros ugnies ar stipriy Silumos Saltiniy, pvz.: elektriniy Sildytuvy, dujiniy
krosniy ir kt.

» |SPEJIMAS - nenaudokite vaikikos lovos, jei atskiros dalys suldZusios, suplésytos ar pazeis-
tos arba jy triksta; naudokite tik gamintojo rekomenduojamas atsargines dalis.
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BAXHO — COXPAHAWNTE
MHCTPYKLMIO AN
OANBHENLLErO
NCMNOJIb3OBAHWA —
BHUMATE/IbHO
MPOYNTANTE

1. MPNTOAHOCTL ANA NCMOJIbSOBAHNA HA AETCKNX
KPOBATAX

(KpoBaTH C peLeTKow, KoNbiGenn, MaHexu...)

MakcumanbHble BHYTPEHHWE pasMepbl KPOBaTU He A0/XKHbI NpeBbILaTh 73 X 143 cM Npu pasmepe
Matpaca 70 x 140 cm, a Takeke 63 x 123 cM npu pasmepe matpaca 60 x 120 cm. [lns MaTpacos
APYrVX pasMepoB: A/IiHa U LUMPWHa MaTpaca MOryT IoMnyckaTb 3a30p pa3MepoM He 6onblue

30 MM MeXAy MaTpacoM 1 CTEeHKaMW/6OKOBMHAMMN KPOBATU.

2.

v
(]
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3.

v

YKA3AHWA MO YNCTKE/CTUPKE HEX/IA MATPACA
Bce Matpacs! Traumeland viMetoT CbeMHbIe 1 MPUroAHbIE A/ CTUPKM YeXTbl.
Mocne CTUPKM CNeAyeT PacTSHYTb YEXON 0 HY>KHOM GOPMbI M AaTb EMY BbICOXHYTb.
CobntogaliTe yKasaHwisi Mo yXoAy 3a U3Ae/MeM Ha STUKETKE Yexia.

YKA3AHWA MO YNCTKE OCHOBbBI MATPACA

OcHoBa MaTpaca HaZekHO 3aLLILLEHa OT 3arpsi3HEHMI C MOMOLLIO Yexa. Ecim ocHosa
MaTpaca BCe xe TpebyeT YNCTKM, CHauana CHYMUTE HeXos, a 3aTeM NPOTPUTE MOBEPXHOCTL
OCHOBbI B/TaXHOW TPSINKOM. M0 OKOHYaHMK 3TOM NpoLieayPbl AaliTe OCHOBE MaTpaca
NONHOCTBIO BbICOXHYTb. TO/IbKO MOC/E MOIHOO BbIChIXaHVISi OCHOBbI Ha HEE MOXKHO HaAETb
YEXO V1 NMPOAOCIKATL NO/Ib30BATLCS MATPACOM.

CTvipka OCHOBbI MaTpaca HeAOMyCTMa, MOCKOJIbKY MPU MPOU3BOACTBE MaTpaca
MICMO/Ib3YETCS BOAOPACTBOPVMBIN Kei. B pesy/isTate CTUPKM OTAE/bHbIE 9/1eMEHTbI MaTpaca
MOTYT OTKNEUTLCS (MCKFOHEHVIEM SIBASKOTCA MaTPAChl C OCOB0M OTMETKOM Ha OCHOBE).
Mpu CUABHOM MPOHVKHOBEHM BArvi CieAyeT NONHOCTBIO MPOCYLINTL MaTpac nepes,
[ZlaNbHEMLLVM UCTMO/b30BaHVEM.



A NPELYNPEXAEHVE

@ BHVMAHWE — Hukorza He KnaguTe 60/blue O4HOro MaTpaca B AETCKYHO KPOBaTKY
(KonbI6enb NV NONbKY).

» BHWMAHMWE — He cTaBbTe ATCKYIO KPOBATKY (KObIGEb UM NHONIbKY) PSAOM C
OTKPbITbIM OTHEM VI UHTEHCUBHBIMW UCTOYHMKAMM TEMNA, HAaNpPyMep 3N1EKTPUYECKMA
oborpesaTensiMm, ra3oBbIMU MIUTaMU U T. M.

¥ BHVIMAHWE — Mpy NOBPEXAEHWN, NOIOMKE NN OBHAPYXKEHUN OTCYTCTBYIOLLNX
AeTanei cneayet NpekpaTuTb MCNob30BaTL ETCKYHO KPOBATKY; UCMO/L3YITE TONLKO
PeKoMeHA0BaHHbIE NPOM3BOANTE/NIEM 3aNacCHbIE HacTu.



ONEMLI - DAHA SONRAK]
KULLANIMLAR ICIN
SAKLAYINIZ - DIKKATLI
BIR SEKILDE OKUYUNUZ

1. COCUK YATAKLARI ILE UYUMLU

(parmakhkh yatak, besik, parmaklikh oyun yeri...)

Karyolanin maksimum ig 6lgtst 70 x 140 cm'lik bir yatakta 73 x 143 cm ve 60 x 120 cm'lik bir ya-
takta 63 x 123 cm olgllerini asmamalidir. Diger yatak boyutlarinda gegerli olan: Uzunluk ve genislik
yatak ve yan ve ug pargalar ile arasinda maksimum 30 mm'lik bir bosluga izin vermelidir.

2. YATAK KILIFININ TEMIZLIK / YIKAMA UYARILARI
@ TUm Traumeland yatak kiliflari gikarilabilir ve yikanabilir.

Kilifi yikadiktan sonra sekle sokun ve kurutun.

Latfen kiliftaki etikette bulunan uygun yikama sembollerini dikkate alin.

v
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3. YATAK MERKEZININ TEMIZLIK UYARISI

@ Yatak kilifindan dolayi yatak merkezi kirliliklere karsi yeterince korunur. Buna ragmen yatak

merkezinin temizlenmesi gerekiyorsa, dncelikle kilifi gikarin ve nemli bir bezle hafifge silin.
Ardindan yatak merkezini komple kurumaya birakin. Ancak yatak merkezi tamamen kuruduk-
tan sonra yatak kilifi tekrar takilir ve yatak yeniden kullanilabilir.

@ Uretim esnasinda suda ¢&zUlUr bir yapistiric kullandigimizdan, yatak merkezinin yikanmasi
mumkun degildir. Minferit pargalar yikama esnasinda ¢ézUlur (yerlestirme yerinde
isaretlenmis yataklar harig).

Yogun nem girisi meydana geldiginde, yatagl kullanmaya devam etmeden énce tamamen
kurumasi saglanmalidir.

A UYARILAR

¥ UYARI - Cocuk yataginda (besik ve hamak besik) asla birden fazla yatak kullanmayin.

¥ UYARI - Cocuk yataginin (besik ve hamak besik) agik alev ya da 6r. elektrikli radyator, gaz
ocag vb. gibi gliclti st kaynaklarinin yakinina koyulmamasina dikkat edilmelidir.

» UYARI - Minferit pargalar kirlmigsa, pargalanmigsa ya da hasarlanmigsa veya eksikse
Gocuk yatagini kullanmaya devam etmeyin; sadece Uretici tarafindan énerilen yedek parga
kullaniimalidir.
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>HMANTIKO - OYAA=TE
TO NAMEAAONTIKH
XPHXHMETATH XPHXH -
AIABAZTE MNPOXEKTIKA

1. XYMBATOTHTA ME MNMAIAIKA KPEBATIA

(KPEPRATL HE KAYKEAQ, KOUVLAL, TEALSLKO TEAPKO ...)

OLMEYLOTEG E0WTEPLKES SLOACTATELG TOU KPERATLOV SEV ETUTPETIETAL VAL EETIEPVOLV TAL 73 X
143 cm yla otpwpa 70 x 140 cm kat 63 x 123 cm yia 6Tpwpa 60 x 120 cm. Mot SAa ta peyedn
OTPWHATWYV LOXVEL: TO MIKOG KOl TO TIAATOG TOL GTPWHATOG TIPETIEL VA EVOL TETOLOL WOTE
VOLETILTPETIOVV SLAKEVO HETAED TOU CTPWHATOG KO TWV TIAEUPLKWY EEAPTNHATWY / TWV
£EAPTNHATWV KEPAAMOU KAl TIOSLWV TIOL VatL v EeTtepva Tat 30 mm.

2.YMOAEIZEIZ KAGAPIZMOY KAITINYZHZ TTATO KAAYMMA
STPOMATOZ

» OAat Ta KA ppaTa oTpwpdtwy g Trumeland pmopouv va agatpeBovv Kot vat TTAUBoUV.
MeTé To TTAUGLHO TPABNETE TO KAAUMMA, YLOL VOL TIAPEL TNV HOPET) TOU, KO APHOTE TO val
OTEYVWOEL.

@ MapokaAw TIPOCEETE Ta GUMBOAA TTAVONG TNV ETIKETA TOU KAAVMIATOG.

. YNOAEIZH NAYZHZ FATON MYPHNATOY XTPOQOMATOX

TO KAAVHMOL TOU OTPWHATOG TIROTTATEVEL TOV TTLPTVAL TOU OTPWHATOG ETIAPKWGS ATIO
PUTIOVG. AV TIOPOACL QUTAL O TIUPTIVOG TOU CTPWHATOG XPELAOTEL KABAPLOHO, APALPETTE
TIPWTOL TO KAAUMMOL KAl KAOQPIGTE TOV 0T GUVEXELQ E £VOL UYPO Ttavi. £Tn CUVEXELA
QAPHIOTE TO TTPWHA VOL OTEYVWOEL TIAPWG. MOVO EQOCOV OTEYVIWCEL TIAIPWG O TTUPTVAG
TOL CTPWHATOG ETILTPETIETAL VA TOTIOOETNOEL TO KAV KAL VOL XPNOLUOTIOMNOEL TIAAL TO
CTPWHAL.

To TAUGLUO TOL TTUPTIVOL TOL CTPWHATOG eV EVAL EPIKTO, SLOTL XPNOLUOTIOLOVHE
VSPOBLAAUTY) KOAQL YLAL TNV TIOPAywYT). Tat LEHOVWHEVA EEQPTAHATA Ba AUVOTAY KATA TN
BLApKELa TOU TAVGTHATOG (EEQLPOUVTAL CTPWHATA HE TNV AVTIGTOLKN OY)Uavon).

Y& TeplTwon ELoXwPENong VPNAOL TIOCOCTOV LYPAGCLAG TO CTPWHA BA TIPETIEL TIRWTA VO
OTEYVWOEL, TPV XPNOLUOTIOINOEL TIAAL.
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A NPOEIAOMOIHTIKES YNOAEIZEIS
@ MNPOEIAOMNOIHIH - Mnv XPNCLUOTIOLELTE TIOTE TIAPATIAVW ATIO EVAL OTPWOL GTO TIAUSIKO
KPERATL (AMKVO 1 KPEMATTI) KOUVLAY).

@ MPOEIAOMOIHZH - MPETEL VA TIPOCEXETE WOTE TO TALSIKO KPERATL (AIKVO 1) KPEMATTH
KOUVLA) VOl NV GTHVETAL KOVTA GE QVOLYTT) PWTLA 1) SUVATEG TINYEQG OEPUOTNTOG, TLX.
NAEKTPLKA OEPUAVTIKA CWMUATA, COUTIEG AEPLOL KTA.

» MNPOEIAOMNOIHEH - To Ttatdiko KpeRATL SeV ETUTPETIETAL VA XPNOLOTIOLETAL STV
£XOULV OTIACEL, OXLOTEL, £XOUV LTIOCTEL BAGRN 1) AelTtovy pepovwpEva eEaptrpata. Na
XPNOLOTIOLOVVTALL ATIOKAELOTIKA TAL AVTAAAAKTIKA TIOL GUVICTA O KATAOKEVOOTIG.
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BAXHO: 3AIMNA3ETE
3ATIO-KbCHA
YIOTPEBA -TIPOYETETE
BHVMATEJIHO

1. CbBMECTUMOCT C JETCKW NEMTIA

(AeTcKo nerno, KpesaTye, N10NKa, Kowapa 3a urpa...)

MakcuManHuTe BBTPELLHW pa3Mepn Ha NeroTo He TpsibBa Aa HagsuLiasaT 73 x 143 cm 3a MaTpak
c pa3mepun 70 x 140 cm 11 63 x 123 cm 3a MaTpak ¢ paamepwm 60 x 120 cm. 3a Apyrv MaTpaLm
ABIKMHATA U WMPUHATA He TPsibBa fa No3BOSIBaT pa3cTosHKe oT 30 mm Mex/y MaTpaka 1
CTPaHUYHWUTE 1 KPaHWTE CeKLN.

2. MHCTPYKLININ 3A MOYNCTBAHE/V3MNPAHE HA KAJTbOA
3A MATPAK

¥ Bcuukm kanbdu 3a Matpaum Traumeland ce cBansT n MoraT Aa ce nepar.
@ CnepusnvipaHe nocTaeeTe kaabda 06paTHO BbB hopmaTa 1 ro OCTaBeTe Aa N3CHXHE.
« CnaspaiiTe CbOTBETHITE CYMBO/IM 3a NPaHe BBbPXY eTVKeTa Ha kabda 3a MaTpak.

. MHCTPYKUMW 3A MOYNCTBAHE HA CbPLIEBNHATA HA
MATPAKA

v Kal]'bqﬂ:T 3a MaTpak npeanassa CbpLeBrHaTa Ha MaTpaka OT 3aMbpcaBaHe. B'bl'lpeKVI TOBa,
aKo A4POTO Ha MaTpaka ce Hy>XXJae OT No4YNCTBaHe, CBaseTe Kal‘l'b(])a nro waG‘prueTe Cc
BA1aXKHa Kbpna. C/'ISA TOBa OCTaBeTe CbpLUeBMHaTa Ha MaTpaka Aa U3CbxHe Hamb/THO. EABa
KoraTo CbhpueBMHaTa Ha MaTpaka € HaMmb/IHO CyXa, Kaﬂ'bd)'bT MOXe Aa Cce NOCTaBu N MaTpakbT
/la ce 113M013Ba OTHOBO.

¥ He e Bb3MOXHO fja ce 13nepe CbpLeBnHaTa Ha MaTpaka, Tbid KaTo B MPON3BOACTBEHUSA
npouec n3nonssame BOA0PasTBOPUMO Nennno. OT,CI,GI]HMTG yacTu 6uxa ce oTIennan No
BpeMe Ha npaHe (C U3KNYEHNE Ha MaTpaLmTe, 0603Ha4EHM C BIOXKKA).

¥ B cny4ait Ha CUHO NPOHWKBAHE Ha BNara, MaTpaksT TPsSibBa Aa ce M3CYLUM Hamb/IHO Npean
NoBTOPHa ynotpeba.

A NPEAYNPEXAEHVS
I'IPEAVI'ILFI"EX,CI,EHI/IE ﬂ/IKOI'a He 13Mnon3BaiiTe NnoBeYye oT e4nH MaTpak B AETCKOTO SIErNo
(koLwapa 1 BUCSAILLIO NIErN10).

v MPEAYMNPEXAEHWE: TposbBa Aa ce rapaHTVpa, Ye AeTCKOTO /Ier1o (Kolwapa v BUCALLA
JIF0/IKA) C€ ABPXM laiey OT OTKPUT OFbH UM UHTEHSUBHU USTOYHWLIM Ha TON/IMHA, KaTo
HanpuMep eNneKTPUYECcKN HarpeBaTe I, rasoBm KOTIOHN U1 p.

v MNPEAYNPEXAEHWE: Nionkata He Tpsibea a ce M3Non3Ba, ako YacTUTe ca CHYMNEHW,
HanykaHu, NoBPeAeHN Nan annceart. Tpsibea fja ce M3MNo/I3BaT CaMo PE3epBHY YacTy,
npenopbYaHu OT MPOU3BOAVTENS.
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BAXHO: CAHYBAJTE 3A
KACHWJY YTOTPEBY -
NAX/BBO NMPOYHNTAJTE

1. KOMNATUNBNNHOCT CA AEHNINM KPEBETUMA

(KpeBeTay, ca pewweTkama, KpeBeTal, orpaguua 3a urpy..)

MakcumManHe yHyTpallkee AnMeH3uje KpeBeTa He cMejy Npenasnti 73 X 143 um 3a ayLuek
AnmenHsuja 70 x 140 um 1 63 x 123 uM 3a aywek avmeHanja 60 x 120 um. Kog octanux aylieka,
AY>KVHA U WMPWHA He CMejy 403BONNTI padMak o4, 30 MM namehy aylueka n 604HNX 1 KpajHenx
fenosa.

2. YNYTCTBO 3A YMLWREHE/MPAHE HABJTAKE 3A AVLLEK
« Cse HaBnake 3a gylieke Traumeland ce MOry CKUHYTW 1 NpaTu.

HakoH npatba, BpaTuTe HaBnaky y NPBOGUTHM 061K 1 OCTABUTE fja Ce OCYLLI.

ObpaTuTe Naxmsy Ha ogroeapajyhe cuMbone 3a npakse Ha eTUKeTU HaBake.

. YNYTCTBO 3A YALWREHE JE3IMPA AYLWEKA

HaBnaka 3a AyLuek LUTUTW jearpo AyLueka o, NpsbaBLLTUHe. MehyTiMm, ako jesrpo aylieka
3axTeBa l~ll/IIJ.IV1eH:e, CKWUHUTE HaB/1aKy 1 O6pl/ILLMTe B/I2>KHOM KPMOM. 3atum, OCTaBMTejeSI’pO
Jyleka Ja ce NoTnyHo ocyLluu. Tek kaga ce jearpo Aylieka noTrnyHO OCyLUW, MOXe Ce CTaBUTU
npecenaka v ayLiek MoHOBO KOPUCTUTU.

Huje moryhe npatu jesrpo ayLueka jep y Npor3BoAHM KOPUCTUMO Nenak pacTBOP/bUB Y BOAN.
MojeanHayHn fenosm 61 ce cknaany TOKOM npaksa (OCKM AyLeka O3HAYEHMX Ha YIIOLLKY).

@ Y cayuyajy jakor npoaviparba Bnare, AyLiek Mopa 6UTI NOTMYHO OCyLLIEH Npe NOHOBHE
ynotpebe.

¢ew ¢¢

A yno30PEHA

» YIMO3O0PEHE: Hukasa He KOpUCTUTE BULLE OZ jeAHOT AyLueka y kpeseTuhy (kopnv n
BuceheM kpeseTuhy).

» YINO3OPEHE: YBepuTe ce fa ce kpeseTal, (kopna 1 Bucehu kpeseTaly) ApXe Aasbe
0/, 0TBOPEHOT M1aMeHa MM MHTEH3VBHIIX 13BOPa TOM/IOTE Kao LUTO Cy eNeKTpuyHe
rpejanuue, NIMHCKN LUNOPETU UTA,

¥ YIMO3O0PEHE: KpeBertal, ce He MOXe KOPUCTUTI ako Cy B0 KOjU AEN10BU NONOMBEHN,
Hanyknu, owTteheHn nan HeaocTajy. Tpeba KOPUCTUTH CaMo Pe3epBHE AeoBe Koje
npenopy4yje nporssohay.
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IMPORTANTE -
CONSERVAR ESTAS
INSTRUCOES PARA USO
FUTURO - LEIA
CUIDADOSAMENTE

1. COMPATIBILIDADE COM CAMAS DE CRIANGCA

(bergos, cestos, bergos acoplados...)

A medida interna méaxima da cama n&o deve exceder 73 x 143 cm para um colchdo de 70 x 140
cm e 63 x 123 cm para um colchédo de 60 x 120 cm. Para todas as outras medidas de colchao, o
comprimento e a largura ndo devem exceder uma folga de 30 mm entre o colch&o e as laterais
e o fundo.

2. INSTRUQOES DE LIMPEZA / LAVAGEM DA CAPA DO
COLCHAO

Todas as capas de protegao Traumeland sdo removiveis e lavaveis.
Apbs alavagem, puxe a capa ha sua forma original e deixe secar.
Siga os simbolos de lavagem da etiqueta da capa.

INSTRUGCOES DE LIMPEZA DO NUCLEO DO COLCHAO
Gragas a capa do colchao, o nicleo esté suficientemente protegido contra a sujidade. No
entanto, se o nlcleo do colchdo necessitar de ser limpo, retire primeiro a capa e, de seguida,
passe um pano himido. Deixe o colchdo secar completamente. Apenas quando o nlcleo
do colchéo estiver completamente seco, deve puxar para cima a capa do colchéo e usar o
colch&@o novamente.

@ N&o é possivel lavar o nlicleo do colchéo, uma vez que, na sua produgao, é utilizada uma cola
sollvel em dgua. Os seus elementos individuais descolar-se-iam na lavagem (a excegédo dos
colchdes indicados na respetiva etiqueta).

» Em caso de elevada penetragao de humidade, o colchéo deve estar completamente seco

antes de ser usado novamente.
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A Aviso

¥ AVISO - Nunca use mais do que um colchdo num bergo (bergos e bergos suspensos).

@ AVISO - Deve certificar-se de que o bergo (bergo e bergo suspenso) ndo fica préoximo do
fogo ou de fontes de calor fortes, como lareiras elétricas, fornos a gas, etc.

@ AVISO - o bergo deixa de estar apto para utilizagédo em caso de pegas partidas, rasgadas
ou danificadas ou desaparecidas; apenas devem ser usadas as pegas sobressalentes
recomendadas pelo fabricante.
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